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 Editorial: The Greatest Discovery in All 

 Creation 
 It  is  well  known  how  Prince  Siddhartha,  after  renouncing  household  life  and  undertaking  profound 

 spiritual  practice,  attained  enlightenment  beneath  the  Bodhi  tree  at  the  age  of  thirty-five.  After 

 attaining  enlightenment,  the  Buddha  showered  the  Dharma  upon  the  world  until  the  age  of  eighty  and 

 showed  suffering  humanity  the  path  to  deliverance.  In  this  sequence,  his  teachings  were  classified 

 respectively  as  his  first  utterance,  middle  utterance,  and  final  utterance.  His  first  utterance  is  quoted 

 below: 

 Anekajātisaṃsāraṃ sandhāvissaṃ anibbisaṃ, 

 Gahakārakaṃ gavesanto dukkhā jāti punappunaṃ  .  153  

 Meaning: 

 In  search  of  the  builder  of  this  house-like  body,  I  wandered  ceaselessly  through  this  world  over  many 

 different  births,  continually  coming  and  going.  To  be  born  again  and  again  in  this  world  is  indeed 

 painful. 

 Gahakāraka diṭṭhosi puna gehaṃ na kāhasi, 

 Sabbā te phāsukā bhaggā gahakūṭaṃ visaṅkhataṃ; 

 Visaṅkhāragataṃ cittaṃ taṇhānaṃ khayamajjhagā.  154  

 (Buddharakkhita, 1985, Dhammapada) 

 Meaning: 

 O  builder  of  the  house!  O  craving!  At  last,  I  have  seen  you.  Now  you  will  not  be  able  to  build  this 

 prison  again.  All  its  supporting  links  have  been  broken,  and  its  roof-peak  has  also  been  destroyed.  My 

 mind  has  become  free  from  conditioned  formations.  Craving  has  been  extinguished,  and  arahantship 

 has been attained. 

 The  Buddha  uttered  these  verses  beneath  the  pipal  tree  at  Bodh  Gaya  after  attaining  enlightenment.  He 

 later repeated them while answering a question asked by  Ānanda. 

 In  the  forests  of  Uruvelā  ,  on  the  bank  of  the  Nirañjanā  River,  Siddhartha  made  a  firm  resolution  2,553 

 years  ago,  on  the  full-moon  day  of  the  month  of  Vaiśākha:  “Today,  I  shall  rise  from  meditation  only 

 after  beholding  the  Truth.”  Before  sunrise,  he  came  beneath  the  sacred  pipal  tree,  which  is  now  known 

 as the Bodhi tree, and entered meditation. 
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 Meanwhile,  Māra,  thinking  that  this  was  a  “do-or-die”  day,  employed  all  his  power.  He  presented 

 Siddhartha  with  temptations  of  every  kind.  He  sent  groups  of  exceptionally  beautiful  women.  He  sent 

 hordes  of  demons,  monsters,  serpents,  and  beasts,  but  none  of  them  could  move  Siddhartha  even 

 slightly.  When  Māra’s  daughters,  including  Arati  and  Taṇhā,  failed,  one  of  them  assumed  the  form  of 

 Yaśodharā.  Appearing  before  the  Buddha  as  “Yaśodharā,”  she  pleaded  with  him,  telling  him  that  he 

 was  pursuing  a  futile  quest.  But  the  Buddha  did  not  waver  in  the  least.  The  pipal  tree,  which  stood  as  a 

 witness, also remained unmoved. Before sunrise, Māra’s army was defeated and fled. 

 During  the  first  watch  of  the  night,  Siddhartha  examined  his  former  births  one  by  one.  During  the 

 middle  watch,  he  turned  his  vision  toward  the  whole  of  creation,  seeking  to  understand  where 

 existence  begins  and  where  it  comes  to  an  end.  During  the  final  watch,  filled  with  waves  of 

 compassion  and  mercy  for  the  whole  of  creation,  he  sent  forth  thoughts  of  loving-kindness.  At  sunrise, 

 he  perceived  the  complete  Truth.  Thereafter,  these  verses  spontaneously  issued  from  his  lips  and 

 became immortal for ages upon ages. 

 The  meaning  of  the  Buddha’s  verses  is  that  all  the  materials  with  which  the  prison  is  constructed  have 

 been  destroyed.  All  the  tools  used  to  build  this  prison  have  been  broken.  The  entire  structure  has  been 

 demolished.  My  mind  has  now  become  completely  peaceful.  The  craving  that  once  existed  has  been 

 entirely extinguished. 

 The  course  of  my  journey,  the  cycle  of  coming  and  going,  had  continued  in  the  form  of  successive 

 births.  I  had  been  searching  for  the  creator  of  those  births,  but  I  had  always  failed.  O  maker  of  this 

 body-like  prison!  Today,  I  have  caught  you.  This  cycle  of  coming  and  going  was  extremely  painful.  At 

 last,  I  have  found  you.  Your  habit  of  silently  constructing  a  prison  for  me  in  every  birth  has  now  been 

 discovered. You will never again be able to construct for me the prison of the “self.” 

 Just  as  workers,  masons,  and  craftsmen  are  needed  to  construct  a  prison,  worldly  desire  is  required  for 

 the  construction  of  this  body-like  prison.  Attachment,  aversion,  and  craving  are  necessary  for  its 

 construction.  During  the  Buddha’s  previous  births,  these  forces  had  always  been  present  in  one  form 

 or  another.  But  on  this  day  beneath  the  Bodhi  tree,  he  recognized  them.  Through  deception  and  force, 

 and  with  the  support  of  illusion,  they  had  always  kept  him  misguided.  On  this  day,  he  reduced  them  all 

 to ashes in the fire of wisdom. 

 The  construction  of  a  building  requires  a  strong  beam  capable  of  bearing  the  weight  of  the  roof.  The 

 Buddha  shattered  that  beam  into  pieces.  How  could  the  beam  now  continue  to  carry  the  weight  of  the 

 roof?  The  building  materials,  bricks,  cement,  and  lime,  were  scattered,  mixed  into  mud  and  water,  and 

 ruined.  In  other  words,  the  materials  supplied  by  the  senses,  through  which  this  body-like  prison  had 

 been constructed, were destroyed. 
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 These  verses  express  the  joy  of  a  weary  traveller,  exhausted  by  birth  after  birth,  upon  reaching  the  end 

 of the journey. 

 In  truth,  through  these  two  verses,  the  Buddha  challenges  Māra  and  the  maker  of  karma.  He  declares 

 how,  in  his  former  births,  he  had  been  deceived  with  the  assistance  of  the  senses,  repeatedly  made  to 

 drink  the  intoxicating  wine  of  craving,  and  misled  by  spectacles  of  passion  and  pleasure,  form  and 

 formlessness.  Because  of  this,  he  had  been  deceived  every  time.  In  each  birth,  he  had  been  captured 

 and once again cast into the body-like prison. 

 Now  he  challenges  Māra:  “If  you  possess  the  courage,  try  once  again  to  construct  a  new  prison  for 

 me.” 

 These  two  verses  of  the  Buddha  appeared  as  rays  of  hope  for  humankind.  They  reassure  ordinary 

 people  that  a  future  is  possible  for  them  as  well.  A  person  comes  to  understand  that  although  they  may 

 be  bound  in  chains,  they  can  break  those  chains  and  escape.  If  the  Buddha  could  emerge  from  that 

 entanglement, then, through effort, they too can free themselves from the same snare. 

 Dr. Sandhimitra Baudh 

 Editor 

 Bodhi Path 
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